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Oldukça sade ve duru bir Türkçe ile yazıya geçirilen bu eser eksiltili 
yapı, zıtlık, yineleme gibi dil unsurları bakımından da oldukça zengin bir yapıya 
sahiptir. Özellikle yinelemeli yapıların anlatımda ahenk unsuru olarak kullanıl-
ması dikkat çekicidir. Bu açıdan çalışmada Dede Korkut Kitabı Gümbet Nüsha-
sında yer alan biçimbirimsel yinelemeler, deyişbilim bağlamında tespit edilerek 
anlatımdaki rolü ve etkisi incelenecektir. 

Anahtar Kelimeler: Dede Korkut Kitabı, Deyişbilim, Biçimbirim, 
Yineleme.

ABSTRACT 

The Epic of Dede Korkut, one of the most beautiful and precious works 
of Turkish language and literature, deals with the traditional lifestyle of the 
Oghuz Turks. This work, which is the work of oral expression, is known for 
the frequent use of figurative speeches and poetic language. This book, which 
includes many examples of figures of speech such as simile, metaphor, and per-
sonification is also famous for grammatical structures and literary competence. 
The text, which has the characteristics of the Old Anatolian Turkish language, 
shows the dialect characteristics of the Azeri and Karapapak people living in 
these regions since it was formed in Azerbaijan and North Anatolia.

This work, with very precise and clear Turkish, has a very elaborate 
structure in terms of language elements such as elliptical structure, contrast, and 
repetition. It is noteworthy that repetitive structures are used as an element of 
harmony in narration. In this study, the morphological repetitions in the Gumbet 
Manuscript of the Book of Dede Korkut will be determined in the context of 
phraseology and their role and impact in the narrative will be examined.

Keywords: Book of Dede Korkut, Phraseologism, Morpheme, Repeti-
tion

Giriş

XIX. yüzyıl ortalarına kadar sözbilimin (retorik) bir alt dalı iken, XX. 
yüzyıldan itibaren dilbilim araştırmalarında yeni bir alan olan deyişbilim; biçem-
bilim, üslupbilim, stilistik gibi isimlerle de anılır ve bir metnin deyiş özellikleri 
göz önünde bulundurularak incelendiği dilbilim alanı şeklinde tanımlanabilir.

Uygulamalı dilbilim dalının bir kolu olan deyişbilim, yazınsal yapıtlar-
daki dil kullanım niteliklerini saptamak için dilbilim yöntemlerinin yazın ala-
nında uygulanmasıdır. Yazınsal yapıtlardaki dil kullanımları günlük dilden ayrı 
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olduğu için bazı deyiş özellikleri gösterirler. Deyişbilim bu söylem ve özellikle-
rini dilbilimsel yönden inceler (Özünlü, 2001, s. 81).

Yazarın dili kullanım şekillerini incelemek, eserin biçemini ortaya koy-
mak; deyişbilimde esas noktadır. Dolayısıyla deyişbilim eseri salt eser odaklı 
incelemeyi amaçlayan bir dilbilim alanıdır. 

Deyişbilim, metin çözümlemesi yaparken bütün dilbilim kuramlarını ve 
inceleme yöntemlerini kullanarak, metindeki yazınsal değerleri ortaya çıkarır. 
Elde ettiği tüm verirleri yazınsal metnin yorumlanmasında ve anlamlandırılma-
sında kullanır (Özünlü, 2001, s. 57). 

Eski çağlardan beri yazınsal yapıtların kurguları ve dil kullanımları üze-
rine yapılan çalışma ve araştırmalar yazınsal yapıtları dört ölçüte göre ince-
lemiştir. Öncelemeler, koşutluklar, yinelemeler ve sapmalar şeklinde isimlen-
dirilen bu ölçütler deyişbilimsel çözümlemede ana unsurlar olarak karşımıza 
çıkmaktadır (Özünlü, 2001, s. 30). 

Dilbilimsel deyişbilim bu ölçütlerle şiir dilini, düz yazı dilini ve oyun 
türlerinde kullanılan dili inceleyerek bu türlerin yazınsal amaçla yazılıp yazıl-
madığını ve duygu değeri taşıyıp taşımadığını araştırır. 

Hikâyelerin nazım nesir şeklinde oluşması sebebiyle hem şiir hem düz 
yazı özelliklerini bünyesinde barındıran Dede Korkut Kitabı deyişbilim açısın-
dan incelenebilecek en güzel yazın türlerinden biridir.

Zira Dede Korkut anlatılarının üslubundaki söyleyiş mükemmelliği eser-
deki biçim ve anlam arasındaki bütünlük ilişkisinden kaynaklanmaktadır. Eseri 
oluşturan unsurların estetik ölçütler çerçevesinde birbirleriyle uyuşmasından 
doğan ahenk Dede Korkut’un vazgeçilmez bir söyleyiş özelliğidir. Ahengi mey-
dana getiren başlıca unsurlar: Ses ve kelime tekrarları, paralellikler, armoniyi 
sağlayan aliterasyon ve asonanslardır. Özellikle yinelemeler, yarattığı ritim ile, 
Dede Korkut’un kendine has ahenginin oluşmasında önemli bir yere sahiptir.

Bu anlayış çerçevesinden hareketle makalede deyişbilimsel açıdan Dede 
Korkut Kitabı Gümbet nüshasında yer alan biçimbirimsel yinelemeler incele-
necektir.

1. Dede Korkut Kitabı 

Dünyanın hemen her yerinde ilk çağlardan itibaren insanların yaşantı-
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larına uygun geleneklerini, gelecek kuşaklara aktarmak amacıyla yarattıkları 
edebî ürünlere destan denir. Destanlar milletlerin tarih sahnesine çıkışını ve 
tarih boyunca süregelen yaşam biçimini, kültür dokularını, çeşitli topluluklarla 
ilişkilerini yansıtan en önemli kaynaklardır. Bu kaynaklar tarihî, sosyal ve kül-
türel bakımından çok yönlü bir niteliğe sahiptir. Türk destan edebiyatında da 
bu nitelikte pek çok eser bulunmaktadır. Bunlar içerisinde Dede Korkut; Türk 
tarihini, kültür ve sosyal değerlerini bünyesinde barındıran en kıymetli şaheser-
lerden biridir.

Dede Korkut Kitabı, Oğuz boylarının IX-XI. yüzyıldan XV. yüzyıla 
kadar Sirderya boylarından Doğu Anadolu ve Azerbaycan’a uzanan mücadele 
ve yaşayışlarının ifadesidir. (Korkmaz, 2004, s. 101) Bu kitapta yer alan hikâ-
yelerin her birinde toplumun yaşayışı, âdetleri, gelenekleri ve çeşitli yönleri ile 
bütün bir Oğuz kavminin yaşamı yansıtılmaktadır.

Her biri tek başına bağımsız bir anlatı olan ve hepsi birlikte bir bütünlük 
teşkil eden hikâyelerde toplumun yaşayışı, âdetleri, gelenekleri ve mücadeleleri 
anlatılmaktadır. Sözlü geleneğin edebiyatımızdaki en güzel örneklerinin temeli 
olarak kabul edeceğimiz bu anlatılar yazıya aktarılırken kısa ve yalın cümlelerle 
hayat felsefesinden kopmadan zengin ve akıcı bir üslupla oluşturulmuştur. 

Nazım ve nesir şeklinde oluşan hikâyede mensur kısımlarda birbirini 
izleyen cümleler bir ahenk içerisinde sıralanmıştır. Hikâyelerde ses ve söz bir-
likteliği ahengi oluşturmuş ve bu ahenk hikâyelerin akılda kalıcılığını arıtmıştır.  
Seci ve aliterasyon örneklerine de tesadüf edilen hikâyelerde tasvirler, teşbihler, 
kafiyeler, döneminin dil özelliklerine göre oldukça akıcı bir hâldedir. Hikâye-
lerde önemli olaylar, şahsiyetler çeşitli metafor ve benzetmelerle verilerek anla-
tıma renk katılmış, nazım kısmında yer alan kafiye ve rediflerle metinlerde ritim 
oluşturulmuştur.  

Dresden, Vatikan, Ankara ve Gümbet olmak üzere günümüze kadar 
çeşitli nüshaları ulaşan Dede Korkut Kitabı’nın Dresden nüshasında, bir mukad-
dime ve on iki “boy”, Vatikan nüshasında bir mukaddime ve altı “boy” (Bekki, 
2015, s. 6) bulunmaktadır. 

Ankara nüshası ise şekil ve dil yönünden Dresden ve Vatikan nüshaları 
ile ortak özellikler taşımaktadır. Nüshada Dede Korkut’un tanıtılması ile baş-
layan ve Kayı boyuna atıfta bulunulan mukaddime kısmı, diğer nüshalara göre 
daha kısa şekilde yer almaktadır. Yine bu nüshada “Allah Allah demeyince işler 
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onmaz.” cümlesiyle başlayan soylama ile “Sarp yörügen kazılık atı na-merd 
yigit yenebilmez, binince binmese yeg.” şeklinde başlayan soylama yer almak-
tadır.  Ayrıca sadece Dresden nüshasında geçen ‘görkli’ redifli soylamanın yer 
aldığı da görülmektedir. Metinde bu soylamaların ardından Dresden ve Vati-
kan nüshalarında geçmeyen iki soylama daha yer alır. Nüshanın mukaddime 
bölümü, bu iki soylamadan hemen sonra gelmektedir.  Mukaddimeden sonra 
yazmada Dirse Han Oğlu Boğaç Han hikâyesinin başından yedi sayfalık bir 
bölüm yer almaktadır. Yazma eserin kalan kısmı ise eksiktir (Özçelik, 2019, s. 
53-54).

Dede Korkut Kitabı’nın dördüncü nüshası ise Gümbet veya Türkistan / 
Türkmen Sahra Nüshası olarak adlandırılan yazmadır. 

1.1. Gümbet Nüshası

Dede Korkut Kitabı’nın dördüncü nüshası olarak takdim edilen Dede 
Korkut Oğuznamelerinin 13. destansı hikâyesi Gümbet veya Türkistan / Türk-
men Sahra Nüshası olarak adlandırılan yazmadır. İran’ın Türkmen Sahra bölge-
sinde bulunan eserin dili, metnin XVIII. yüzyılda yazıya geçirilmiş olabilece-
ğini ihtimalini düşündürmektedir (Ercilasun, 2019, s. 7).

Nüshada yirmi üç soylama ve Salur Kazan’ın Yedi Başlı Ejderhayı 
Öldürmesi (Ekici, 2019, s. 20) şeklinde adlandırılan bir boy yer almaktadır. 
Oğuznamedeki bu tek boy, yazma eserin en sonundadır. Gümbet nüshasın-
daki soylamaların çoğu diğer nüshalarda geçen soylamalar değil, bilinmeyen 
soylamalardır ve başlıkları yoktur, bu yönüyle eser oldukça dikkat çekicidir. 
Ayrıca bu soylamalar Dresden ve Vatikan nüshalarında geçen soylamalara göre 
oldukça uzundur. Fakat nüshada yer alan tek boy ise yine Dresden ve Vatikan 
nüshalarında geçen boylara göre çok kısadır (Özçelik, 2019, s. 54). 

Nüshada yer alan soylamalarda geniş bir konu dağılımı bulunmaktadır. 
Eserde ilk olarak doğal hayat anlatılırken yeryüzü şekillerinden, dağlar, ovalar, 
ormanlar, sazlıklar, göller, çaylar; gökyüzü unsurlarından ise güneş, bulut, şim-
şek ve fırtına gibi kavramlar isim ve sıfat tamlamaları ile ifade edilmiştir (Ekici, 
2019, s. 22).

Nüshada isim, fiil, zarf, zamir ve bağlaç türünden birçok sözcük bulun-
ması dikkat çeken başka bir özelliktir. Soylamalardaki zengin söz varlığını bitki, 
hayvan, silah, organ, sayı, bölge, şehir ve il, İslami unsur ve isimler vb. oluştur-
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maktadır. Ayrıca eserin bünyesinde Köktürkçeden günümüze kadar ulaşan söz 
varlığı ögeleri de sıklıkla yer almaktadır. Eserde yabancı kökenli sözcük sayısı 
az miktardadır. Karşılıklı konuşmaların ve seslenmelerin de yer aldığı hikâyede 
sembol, benzetme, kişileştirme, eğretileme, aktarma gibi söz sanatları; özdeyiş, 
atasözü, deyim gibi anlatım unsurları sıklıkla kullanılmıştır. 

Gümbet nüshasında üslubu güçlendirmek ve dinleyiciyi etkilemek 
amacıyla çeşitli anlatım tekniklerinden faydalanılmıştır. Bu tekniklerden Dede 
Korkut üslubu içerisinde en dikkat çekici olanı yinelemelerdir. Özellikle soyla-
malarda tekrar edilen sesler ve redifler bakımından oldukça zengin dil ögeleri 
bulunmaktadır. Bu kullanımlarla anlatıda bir ahenk oluşturmuş, vurgulanmak 
istenen cümleler yinelemelerle pekiştirilerek ifadeye güç katılmıştır.

Başarılı ve dikkat çekici bir üslup taşıyan yazmada yinelemelerin rolü 
oldukça büyüktür. Bu bakımdan Dede Korkut Kitabı Gümbet nüshasında yer 
alan yinelemeler deyişbilim bağlamında biçimbirimsel bakımdan ele alınıp 
incelenecektir.

2. Yinelemeler

Yineleme bir metinde bir sesin, ekin, sözcüğün, deyimin ve hatta bir 
cümlenin aynısının tekrar edilmesi ile oluşan bir dil kullanımıdır. Bunlar ilk 
yazılı belgelerimiz olan Orhun Yazıtlarından itibaren Türk dilinin söz varlığı 
içerisinde yer almaktadır. Bu dilbilimsel yapılara, Türkçenin hemen her döne-
minde ve her lehçesinde önemli ölçüde yer verilmiş ve bunlar sıklıkla kullanıl-
mıştır. 

Kullanıldıkları yere göre çeşitli anlamlar kazanıp görevler üstlenen 
“yinelemeler”ın kimi zaman kuvvetlendirme, pekiştirme kimi zaman ise çokluk, 
beraberlik gibi fonksiyonları bulunmaktadır (Ergin, 1990, s. 356). Hem anlam 
yönünden hem de fonetik açıdan önem arz eden yinelemelerin fonetik yapıda 
olanlarının en önemli özelliği ses ve ünlem tekrarları olması ve bu tekrarlarla 
ahengin yakalanmasıdır (Hengirmen, 2002, s. 403). 

Anlam yönünden ise gerek konuşma dilinde gerekse yazılı dilinde “yine-
leme”lerle sözcüklere yeni manalar yüklenerek anlatım zenginliği elde edil-
mekte, dile güzellik ve orijinallik gibi nitelikler kazandırılmaktadır. Özellikle 
yazılı dilde vurgulanmak istenen, okuyucunun odaklanması gereken veriler, 
yinelemelerden yararlanılarak sunulmaktadır. Eski bilginin gündeme gelmesi 
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gereken durumlarda yine yinelemeler kullanılarak bunlar aracılığıyla estetik 
değerlere ulaşılıp metne üslup zenginliği katılmaktadır (Üstünova, 2008, s. 231).

Yazılı dilde özellikle şiir türünde sözcüklerin birbirleriyle olan bağı 
gündelik dildeki sözcüklerin birbiriyle olan bağından daha düzenli ve daha sıkı 
kurallara bağımlıdır. Bu nedenle şiirin dili, düzenlenmiş ve belli bir ilişkiye 
sokulmuş sözcüklerin dilidir. Şiir dilinde sanatsal özellik ağır basmakta ve dil 
doğal kullanımının ötesinde yeniden kurulmaktadır. Sözün daha etkili olabil-
mesi, duyguların, düşüncelerin, olayların, günlük dil kullanımından farklı bir 
dil kullanımıyla olanaklı hâle gelmesi için şairler kullandıkları sözcüklere yeni 
boyutlar yeni anlamlar kazandırmaya çalışmakta ve bu nedenle yineleme sana-
tına sıklıkla başvurmaktadır (Boztaş, 1994, s. 173).

Şiir dilinde olduğu gibi seslenmeye, etkilemeye yönelik söylemlerde, de 
bir biçem özelliği olarak yinelemelerden faydalanılır. Çünkü yinelemeler söz-
cük ve öbeklerinin, bütün bir dizenin yinelenmesi ses açısından bir etkileme 
sağlamakta, bir uyum, bir ritim oluşturmakta, tıpkı, müzik yapıtlarında zaman 
zaman ana melodinin yinelenmesi ya da çeşitlemelerle anımsatılmasında olduğu 
gibi, dinleyende uyanan ses imgesini pekiştirmektedir (Aksan, 2006, s. 218).

Türkçenin zenginliği ve yaratma gücü olan “yinelemeler” türlerine göre 
beş ayrı bölümde incelenebilir: 

1) Sesbilgisel Yinelemeler

2) Biçimbirimsel Yinelemeler

3) Sözdizimsel Yinelemeler

4) Anlambilimsel Yinelemeler 

5) Metinsel Yinelemeler 

Dede Korkut Kitabı Gümbet nüshasında gürüldeyüb şaḳıldayub … 
(6a/4), ḳıjıldasa ḳıjıldasa … (8a/3) gibi sesbilgisel yinelemeler; Ala Demür 
Kāfir ḫandañ  gelmiş-idi (20b/6), Ol günleri görmemişem men, görmiş kimi 
söylerem (22a/13)… şeklindeki metinsel yinelemeler çok sayıda görülmektedir. 
Yinelemeler bakımından oldukça zengin olan bu eserdeki yineleme türlerinin 
her biri ayrı bir çalışma olabileceği için bu makalede yalnızca biçimbirimsel 
yinelemeler üzerinde durulacaktır.
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2.1. Biçimbirimsel Yinelemeler

Sondan eklemeli bir dil olan ve sözcüklerin dil bilgisel işlevleri sonla-
rına aldıkları eke göre belirlenen Türkçede herhangi bir tümce ögesinin yeri her 
zaman söz dizim kurallarına göre kısıtlanmaz. Türkçenin bu oynak söz dizimi 
özelliği dolayısıyla yazılı metinlerde ve sözlü anlatımda biçimbirimsel yinele-
meler çok sayıda kullanılır (Özünlü, 2001, s. 116).

Biçimbirimsel yinelemeler yazıdaki veya anlatıdaki her ifadenin akılda 
daha da kalıcı olması ve üsluba estetik bir şekil kazandırması amacıyla kullanı-
lır. Dede Korkut Kitabı Gümbet nüshasında da yer alan biçimbirimsel yinele-
meler şöyledir:

2.1.1. Ön yineleme 

Ritim ve anlam ağırlığının ön planda olduğu bu yineleme türü birbiri 
ardınca gelen tümcelerin baş tarafındaki sözcük ya da sözcük gruplarının tek-
rarıyla yapılır (Özünlü, 2001, s. 118). Türk dilinin en eski dönemlerinin izini 
taşıyan bu yinelemeler Türkçenin ön kafiye devrini, eski edebî dil örneklerini 
hatırlatırlar (Üstünova, 1998, s. 130). 

Birbirini izleyen tümcelerin başında aynı sözcüğün ya da sözcük öbek-
lerinin kullanıldığı bu yineleme türünün örnekleri hikâyede tek bir sözcük, sıfat 
tamlaması ve isim tamlaması yapılarının yinelenmesi şeklinde görülür. 

Gümbet nüshasında 19a’daki soylamada “ḳadµmµdeñ” sözcüğü ön 
yineleme şeklinde tekrar edilmiştir. Boylamada Rum, İrevan, Nahcıvan, Şerül, 
Tebriz gibi illerin eskiden beri var oldukları ve ön plana çıkan özellikleri ifade 
edilirken cümlelerde “ḳadµmµdeñ” sözcüğünün tekrar edilmesi ile ritim oluş-
turulmuştur:

[19a] (2) Ḳadµmµdeñ içindeñ ölet çıḳmaz Rum ėli. 

(3) Geçisi gerce, adamı şerce İrevan, Naḥcıvan, Şerül ėli.

(4) Ḳadµmµdeñ ḳan çanaḳı, at oynaḳı degül-midür Tebriz ėli? 

(5) Ḳadµmµdeñ ulularuñ yıḳnaḳı, pādişāhlaruñ yurdı 

Hikâyede 7b’de geçen soylamada erin siperi olan ipekle örülmüş ala 
kalkanların anlatıldığı cümlelerde geçen “ipek ala ḳalḫanlar” yapısındaki sıfat 
tamlamasının ön yineleme olarak kullanıldığı görülmektedir:
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[7b] … İpek ala ḳalḫanlar er ḳuytusı güni (6) gelse demi düşse ….

   (7) ipek ala ḳalḫanlar neye yarar, neye yarar?

Eserde 12a’da yer alan soylamada “çoḳ igidüñ güci” söz öbeğinde geçen 
çok igid sıfat tamlaması aynı zamanda çoḳ igidüñ güci isim tamlamasında tam-
layan görevindedir. 

Benzer yapının tekrarına 29a’da da tesadüf edilir. “Yaman günüñ” söz 
öbeğinde geçen yaman gün, [senüñ] yaman günüñ şeklindeki isim tamlaması-
nın tamlananı durumundadır. Hikâyede bu söz öbekleri ile ön yineleme yapılmış 
ve üsteleyici bir üslup oluşturulmuştur. 

[12a] (1) …çoḳ igidüñ güci yėtmez, 

çoḳ igidüñ güci (2) yėter, eli varmaz.

[29a] (2) yaman günüñ düşmesüñ,

 (3) yaman günüñ düşse Allāhuña yalvargileñ!

Eserde 20a’da geçen soylamada “saġdaki bėgler”, “soldaki bėgler” ve 
27b’de geçen “yėddi yėrde” sıfat tamlamaları biçimindeki sözcük öbekleri ön 
yineleme olarak kullanılmıştır. Bu tekrar ile ifadeye güçlü ve coşkulu bir anla-
tım değeri katılmıştır.  

[20a] (9)… saġdaki (10) bėgler saġa ḳaçdı, 

soldaki bėgler sola ḳaçdı. 

[27b] … Yėddi yėrde meşǾal kimi yanañ ol (11) ejdehānuñ gözleriymiş. 

…Yėddi yėrde ḳoyı ḳoyı tütün çıḳañ (12) ol ejdehānuñ aġzınuñ buḳıymış.

2.1.2. Art yinelemeler

Art yinelemeler, cümlelerin sonundaki sözcük veya sözcük gruplarının 
yinelenmesiyle yapılan bir tekrar türüdür. Dede Korkut Kitabı Gümbet nüsha-
sında cümle sonunda yinelemeler ile kafiye yapıldığı, bir ritim ve ahenk unsuru 
oluşturularak anlatıma güç katıldığı görülmektedir. 

Eserde cümle sonunda isim, fiil ve edat türündeki sözcüklerin ve cüm-
lelerin yinelenmesi sıkça görülür. Bu yineleme sanatı ile cümleler arasındaki 
anlam pekiştirilmiş dinleyici / okuyucu zihninde gönderilerin kalıcılığını sağ-
lanmış, anlatıma akıcı ve ritmik bir unsur katılmıştır.   
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Gümbet nüshasında 1b’de yer alan soylamada “içün”; 16b-17a’da geçen 
soylamalarda ise “gerek” edatları cümle sonunda tekrar edilerek art yineleme 
oluşturulmuştur:

[1b]  (1)
 … arı dµn-li Muḥammede oḳumaḳ-içüñ.

(2) Cebre’µl geldi getürdi Burāḳı, ḫabµbüm dostum olan 

(3)
 ol Burāḳı minsüñ miǾrāca gelmaḳ-içüñ

(5) … arı dµn-lü dost Muḥammed ümmet sözin raḥmet ile (6) şefḳat-içüñ.

[16b] (9) … savaş güni bedev gerek. 

(10) … eglenmaḳa merd igidde hünerilen erdem gerek. 

… merd igidüñ (12) ḳollarında ḳuvvet gerek. 

… bir Allāhuñ (13) vėrgisi igidlerde devlet gerek. 

[17a] … Ǿalµ (3) ḳullarında ėyle demde mürüvvet gerek. 

       …………………..

(12)
 … ḳara yėrüñ altında (13) görde gerek. 

Eserde aynı sözcüğün tekrarı ile art yinelemelerin oluştuğu görülmek-
tedir. Bu sözcükler bazen bir isim bazen ise çekimli bir isim veya fiil olabil-
mektedir. Metinde “yeg, yaḫşı gibi isimler; Ġazan-ıdum, erdemidür gibi çekimli 
isimler ve ölmegilen; ölür, sevinür, olaydı, ḳala, ola, sancdı gibi çekimli fiiller 
ile art yineleme oluşturulmuştur. Bu yinelemelerden bazı örnekler şöyledir:

[16a] (4) Ḳara bulut erdemidür 

Ḳay busaluḳ (5) erdemidür 

(6) Ḳarşı yatan ḳara daġlar erdemidür 

(7) Ayındurı daşḳun sular erdemidür  

[16b] ………

(3) Ḳaybatanlar erdemidür 
 
(4) Aġayıllar erdemidür 

[19a] (12) … ḥaccı ḳabūl düşse. Altmış yaşar ḳocalar sevinür 

(13) ḳocaluḳ çaḳında oġlı olsa, olañ oġlan sevinür

[19b] (1) Ḳurān oḳusa. Toḳa boylı ḳız sevinür 



  29

Hüsna KOTAN

 …………

(13) …Dedem soyı, (14) alp ozanlar sevinür 
30b’de Ġazan’ın ejderhayı öldürdükten sonra onun derisi ile kendisine 

giysi, yayına kiriş, okuna sadak, kılıcına kın, silahına kılıf diktirdiği anlatılmak-
tadır. Bu anlatıların geçtiği cümlelerde “ḳab ėyledi” birleşik fiilinin tekrarı ile 
ahenkli bir üslup oluşturulmuştur:

[30b] (1) perli dem şeşperine ḳab ėyledi, 
 ala baydaḳ sur cıdasına (2) ḳab ėyledi.
Art yinelemelerin tespit edildiği bir başka durum ise söz gruplarıdır. 18b 

ve 19a’da geçen soylamalarda “Çerkes, ǾArab, Hindµ...” gibi yerler, isim tam-
lamaları ile ifade edilmiştir. Bu söz öbeğindeki il isimleri -tamlayanlar- değişir-
ken tamlanan kısmı cümle sonlarında aynen tekrar edilmiştir:

[18b] Ala cıda (7)
 parıldadur Çerkes ėli. 

Atı yügürük, özi bilge ǾArab (8) ėli. 
Yüzi ḳara dişi aḳca Hindµ ėli. 
………
[19a] (1) Gözi ḳara bėli ince Ḥata ėli. 
Ḳara saçı hörmeli (2) Gürci ėli.
………
 
(6) Aderbaycan diyārında Ucan ėli
24a’da geçen soylamada “dil ve gönül” kavramları sıfat tamlaması ile 

anlatılmış, tamlamalarda sadece niteleyenler değişmiş fakat nitelenen sözcükler 
cümle sonlarında aynen tekrar edilmiştir:

[24a] 
(1) Tap tap durar-ikeñ adam sendeñ ne yavaş (2) dil. 

Tepretduḳca söze girse çoḳ sözli dil. 

(3) İki ḳulaġ ėşidende nehµbli dil. 
…………
…ulu bėgler aḳır ḫanlar (8) ḥazìnesini saydurañ dil. 

[24a] (9) dil dahıca söylemez bil! Mülāyim ipege beñzermiş ābµ (10) göñül. 
Dügün düşince dügüncügi açılmazmış deli (11) göñül. 
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Çµnµ çanaḳa beñzermiş miskµn göñül. 

(12) Sinecek sınacaḳı bitmezmiş ḫālim göñül. 

Hikâyede “neye yarar, neye yarar?” şeklinde tümleç ve yüklemin; “güni 
doġar, güni doġar” şeklinde ise nesne ve yüklemin tekrar edildiği cümleler de 
görülmektedir.

[6a] (5) esibeni gelduġı neye yarar, neye yarar? 

(8) …yėddilerdeñ (9) ayrılduḳı uc ıldırım neye yarar, neye yarar? 

[6b] (6) … gök sünbülli gözel (7) daġlar neye yarar, neye yarar?

(10) … aḫar daşḳun (11) çaylar neye yarar, neye yarar? 

(13) … alın başa götürende (14) tavulġalar neye yarar, neye yarar?

[8a] (12) avı üste şāhµ şunḳar yavrısınuñ (13) güni doġar, güni doġar. 

[8b] (5) … ala ḳaplan yavrısunuñ (6) avı üste güni doġar, güni doġar. 

(10) … acıḳlı aṣlan yavrısınuñ (11) at atanda güni doġar, güni doġar.

[9a] (5) ḳurt eniginüñ ḳara gėce içinde, güni doġar, güni (6) doġar. 

(11) …it oġlınuñ ol maḫalda (12) güni doġar, güni doġar. 

[9b] (2) dübedüli bedevlerüñ ėyle günde güni doġar, güni doġar.

 (10) ḳorḫmaz merd igidüñ güni doġar, güni doġar. 

2.1.3. İç / Odak  yineleme 

İç kafiyenin temelini hazırlayan bu tekrar Dede Korkut Kitabı Gümbet 
nüshasında 14b ve 15a’da yer alan soylamada “-a/e osal baḫañ” yapısının yine-
lenmesi ile görülür. “osal baḫ-” birleşik fiiline /-an/ sıfat-fiil ekinin getirilme-
siyle oluşan bu söz grubu metinde kendinden önce gelen bir tümleç ile kullanıl-
makta ve yan cümle oluşturmaktadır. Bu yapının hikâyede birbiri ardınca gelen 
cümleler ortasında kullanıldığı ve bu yöntem ile şiirsel bir yapı oluşturulduğu 
görülmektedir.

[14b] (8) Ḳarşı yatañ ḳarlı daġa osal baḫañ, aranda ḳalıbanı (9)  
çiçeklere dalanmaz mı? 

Ayındurı daşḳun çaylara osal (10) baḫañ, iyler içmez…

(11) Altındaki mineñ atına osal baḫañ, yėriş ılġar olanda (12) eyercuḳını 
arḫasına götürmez mi?  
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 (13) … Ėşiginde cüft gavayına osal (14) baḫañ, aḳır ḳızluḳ olanda aḳır şehirler 
ḳıyısında «nān nān!» dėyüb çaḳırmaz mı?  

[15a] Ėşiginde saġınına osal baḫañ, yaz (2) günleri ḳara çanaḳ götürü-
beni «aḳca ayran» dėyübeni ḳonşılara (3) gezinmez mi? 

Yükinde kölügine osal baḫañ, ėller yurtdañ (4) köçende partalcuḳı ḳara 
yurduñ bucaḳında ḳaralmaz mı?  

Ögrenmişce (5) öz begine osal baḫañ, özge bėgler ḳulluḳına gėdende 
«tülüngiseñ!» (6) dėyübeni dögülmez mi, sögülmez mi? 

Ḫaḳ kitābını oḳuyanda mollālara (7) osal baḫañ, namāzsızca ḫaḳ yėrine 
ḳoyulmaz mı? 

Ḳara (8) donlı dervµşlere osal baḫañ, dar yėrde derin suda ḳalanda (9) 

«Ḫı≥ır Nebì, Ḫı≥ır İlyās meded meded!» dėyübeni çaḳırmaz mı? 

Arı dµnli, (10) ṣefā yüzli dost Muḥammede osal baḫañ, Ǿāṣµ olub (11) bu 
dergāhdañ sürülmez mi?  

Yėri gögi yaradañ bir Allāha (12) osal baḫañ, Dedem dėr ecel-sizce güc 
ölüme tuş olmaz.

Hikâyede tespit edilen bir başka iç / odak yineleme örneği 22a’da yer 
alan soylamada geçen “güci yetmese” yan cümlesinin yinelenmesidir:

[22a] (1) … Ġazana güci yėtmese çölmek (2) ala. 

Dügiye güci yėtmese yarma sala.

Eserde iç / odak yineleme olarak kullanılan bir başka yan cümle 6b’deki 
soylamada geçen “… yėre yetişende” yan cümleciğidir. Birbiri ardınca gelen 
tümcelerde “yėr” sözcüğünü niteleyen sıfat değişse de yan cümlenin yinelendiği 
görülmektedir:

[6b] (8) ... eglim yėre yėtişende egilmese 

düzce yėre yėtişende (9) düzelmese … 

2.1.4. Kıvrımlı Yineleme

Cümlenin sonunda yer alan sözcüğün veya söz öbeğinin, daha sonra 
gelen cümlenin başında yinelenmesiyle (Özünlü, 2001, s. 120) bazen de bunun 
tam tersi cümlenin başındaki sözcük veya söz öbeğinin cümlenin sonunda tek-
rarlanmasıyla oluşur. Bu yineleme türüne metinde sıklıkla rastlanır. 
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Eserde şart yan cümleciklerinin sıralandığı uzun soru cümlelerin sonunda 
yer alan bir sözcüğün, ardı sıra gelen cevap cümlesinin başında yinelendiği 
görülür. Bu yöntem ile metinde doğal bir anlatım yoluna başvurulmuş, bu yine-
leme sanatı ile anlatı, soru cevap şeklinde konuşma üslubu ile ifade edilmiştir. 

Nüshada tespit edilen kıvrımlı yineleme örnekleri şöyledir:

[4b] ... ḳanatı (11)  ala saḳsaḳana ol özini şaḳıdur mı? 

Şaḳıdmaḳ yoḳ. 

[5a] … ala sarı yaylı avçı  gelse, avı üste ol avçıdañ (5) ḳayıdur mı?

Ḳayıdmaḳ yoḳ.  

[5b] … ḳara köpek (3) it oġlına ḳurd enigi özini daladur mı? Daladmaḳ 
yoḳ.

(5) naẓar, saḳ olduġca ulu devlet ol igidüñ başındañ (6) eksilür mi? Eksil-
maḳ yoḳ.

… tepinübeñ gelende, merd igidüñ (8) ≥arbına ḳatlanur mı? Ḳatlanmaḳ 
yoḳ.

(11) ḳarı düşmanınuñ evlādını üredür mi? 

Üretmaḳ yoḳ

(14) gemiler su oynaḳı, yayḫanduġca nöbet andañ eksilür mi? Eksilmaḳ 
yoḳ.

2.1.5. Karma Yineleme

Bir cümlenin başındaki sözcük ya da söz öbeğinin cümlenin sonunda 
yinelenmesiyle ya da başta ve sonda birkaç kez aynı birimlerin yinelenmesi ile 
yapılır. Bu yineleme türüne kimi zaman başta ve sondaki tekrarlarla ortadaki 
tam tekrarlarda katılabilir (Üstünova, 1998, s. 145).

Dede Korkut’ta bu yineleme biçimi 6b, 7a ve 7b’deki soylamada orta-
daki ve sondaki birimlerin tam tekrarıyla görülür. Bu soylamada ortada “güni 
gelse demi düşse” yan cümlelerinin sonda ise “neye yarar, neye yarar?” cümle-
lerinin yinelendiği görülmektedir:

[6b] (12) erüñ görki, güni gelse, demi düşse, altı perli gür (13) şeşperüñ 
altında yėncdürmese, alın başa götürende (14) tavulġalar neye yarar, neye yarar?

[7a] … er köynegi, (1) güni gelse demi düşse, çalışanda dalaşanda yėñ (2) 
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yaḫadañ sökdürmese, yėñi ḳısḳa demür donlar neye yarar, neye yarar? 

(3) Boynuzıylan burulanda sarı yaylar er ḳuvveti, bilek (4) güci, güni gelse 
demi düşse, aḳ bilekde, geñ dalıda yumşanmasa, (5) ḳurban ara götürende sarı 
yaylar neye yarar, neye yarar?

……………

[7b] (3) er yumruḳı, güni gelse demi düşse, ḳabaḳ yarub ḳan (4) bürküt-
mese, yoluḳ alta saḫladuḳı altı perli gür şeşper (5) neye yarar, neye yarar? 

(5) … İpek ala ḳalḫanlar er ḳuytusı güni (6) gelse demi düşse, ḳara başı 
daldasında saḫlamasa, (7) ipek ala ḳalḫanlar neye yarar, neye yarar?

Ayrıca hikâyede 17b’de yer alan soylamada “bir gün olur … ölür” şek-
linde ortada ve sonda birimlerin tam tekrarı görülür. Her ikisi de cümle biçi-
minde olan bu yineleme metinde şöyle geçmektedir:

[17b] (5) Tayın tuşın bilmez ḳavat bir gün olur tepikde ölür. 

(6) İçkisine bed-mest igid bir gün olur yumruḳda ölür.

2.1.6. Çaprazlama

Art arda gelen tümceler içinde dilbilgisel yapıların zıt özelliklerle kulla-
nılmaları biçiminde yapılan çaprazlama, içinde bulunduğu tümcelerden sonraki 
tümceler içinde zıt yapılı tümcelerle kullanılması bakımından zıt yapılı yinele-
meye benzer, ama çaprazlama da yinelenen sözcük olmadığından bu özelliği ile 
zıt yapılı yinelemeden ayrılır. Bu her iki yineleme, karşıt tezi kuvvetlendirmek 
için yapılır. (Özünlü, 2001, s. 121)

Hikâyede çaprazlama örneği 21b’de yer alan soylamada tespit edilmiş-
tir.  “dayı dėye” ve “dayı dėye bilmeye” şeklindeki çaprazlamada ilk cümledeki 
“de-” fiili, istek kipinin olumlu biçiminde çekimlenirken ikinci cümlede aynı fiil 
yine istek kipi ile fakat bu kez olumsuz bir yapıda çekimlenmiştir. Bu yöntem 
ile art arda gelen iki cümle arasında çaprazlama bir yineleme oluşturulmuştur.

[21b] (1) Tat ḳızındañ doġulañ oġlan dayısına dayı dėye 

(2) Türk ḳızındañ doġulañ oġlan dayısına dayı dėye bilmeye

2.1.7. Çapraz Yineleme

Bir bölükte birbiri ardına gelen iki tümcenin, başka bir bölükte yerleri-
nin değiştirilerek kullanılmasıdır (Özünlü, 2001, s. 122). Bu yineleme bir bentte 
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art arda gelen iki cümlenin başka bir bentte simetrik olarak yerlerinin değiştiri-
lerek yinelenmesidir (Shirizad & Kayhan, 2016, s. 322). 

Eserde bu tekrar türünün az sayıda örneğine tesadüf edilmiştir. 21a’da 
geçen soylamada tespit edilen çapraz yineleme örnekleri şöyledir:

[21a] … Yaylaḳlar ḳışlaḳ (10) ola, ḳışlaḳlar yaylaḳ ola.

(12) … Tat ḳızını Türk ala, Türk ḳızını hem Tat ala.

2.1.8. Çok Ekli Yineleme

Aynı kökten türemiş sözcüklerle yapılan bir yineleme türüdür (Özünlü, 
2001, s. 121). Bu türde bir sözcüğün farklı ek almış biçimleri aynı tümcede veya 
birbirini izleyen tümcelerde kullanılmaktadır. 

Dede Korkut Kitabı Gümbet nüshasında 17a’da geçen soylamada 
“nāmūs ve ġayret” isimlerine getirilen /+lı/ ve /+sız/ yapım ekleriyle oluşturulan 
sözcüklerin yinelendiği görülmektedir:

[17a] (10) bu dünyāda nāmūslı (11) ġayretli ḳoççaḳ gerek. 

Nāmūssız ġayretsiz ādem oġlı

Eserde 27a’da yer alan soylamada “av ve ḳuş” isimlerine getirilen /+la-/ 
yapım eki ile “avla- ve ḳuşla-” fiilleri oluşturulmuş, isimler ve bu fiillerin basit 
çekimleri ile yineleme yapılmıştır:

[27a] Aḳ (9) Manḳanda av avladı, ḳuş ḳuşladı …

Metinde benzer bir kullanımda 8a ve 16b’deki soylamalarda geçen “yėm 
ve yėr” isimlerine /+le-n-/ yapım ekinin getirilmesi ile “yėmlen- ve yėrlen-” 
fiillerinin oluşturulması ve bu fiillerin basit zamanlı çekimleri ile yinelemeler 
yapılmasıdır:

[7b] (12) … sökübeni tom yüregi yėm yemlense …

[16a] (12) … kolında dünek salur, yėr yėrlenür …

Hikâyede 2a ve 6a’daki soylamalarda geçen “az- ve yaġ-” fiilleri ile bu 
fiillere getirilen /-dur-/ ettirgenlik eki ile türeyen “azdur- ve yaġdur-” biçim-
lerinin olumsuz basit zamanda çekimlendiği ve bu fiillerle yineleme yapıldığı 
görülmektedir:

[2a] (10) Varsa gelse, azmasa azd[ur]masa …

[6a] … yėre yėtürüb (4) yaġmasa, yaġdurmasa…
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Eserde benzer bir örnek de 22b’de geçen soylamada görülmektedir: 
“min- ve bit-” fiillerinin zarf-fiilli ve olumsuz basit zamanlı çekimi ile yinele-
meler kurulmuştur:

[22b] (7) bir muḫanne& ol atları savaş güni minince minmese yėg.

(11) At yėmeyeñ acı otlar ḳara yėrüñ üzerinde (12) bitince bitmese yėg.

Nüshada 16b’deki soylamada ise fiilimsilerle kurulmuş yönelmeli tekrar 
örneği bulunmaktadır:

[16b] (8) … sünübeni segirtmege, dönübeni ḳayıtmaḳa …

2.1.9. İkizleme

İkileme, bağlam öbeği, ikizleme şeklinde isimlendirilen bu yineleme 
türü “aralarında beli bir ses düzeni bulunan biçim ve anlamca birbiriyle ilişkili 
olan aynı, yakın ya da zıt anlamlı iki veya daha çok kelimenin tek bir kelime 
gibi anlam göstermek üzere yan yana gelmesi ile oluşturulan kelime grubu” 
(Korkmaz, 1992, s.  82), “anlatım gücünü artırmak, anlamı pekiştirmek, kav-
ramı zenginleştirmek amacıyla, aynı sözcüğün tekrar edilmesi veya anlamları 
birbirine yakın yahut karşıt olan ya da sesleri birbirini andıran iki sözcüğün 
yan yana kullanılması” (Hatipoğlu, 1981, s. 9), “anlamı güçlendirmek için aynı 
kelimenin tekrarlanması, anlamları birbirine yakın, karşıt olan veya sesleri bir-
birini andıran kelimelerin yan yana kullanılması” (TDK, 2011, s. 1165) şeklinde 
tanımlanmaktadır.

Tanımlardan da anlaşıldığı üzere anlatıma güç ve zenginlik katan bu 
yineleme türü anlamları aynı, yakın veya zıt olan ya da çeşitli ses benzerlikleri 
bulunan kelimelerin yan yana gelerek tek bir bütün hâlinde anlamca az çok 
değişik yeni bir değer kazanması ile oluşurlar (Ağakay, 1953, s. 189).

Türkçenin hemen her döneminde sıklıkla kullanılan ve yazılı kaynak-
larda karşımıza çıkan ikizlemeler Dede Korkut’un diğer nüshalarında olduğu 
gibi Gümbet nüshasında da önemli üslup özelliği olarak dikkat çekmektedir. 
Metinde geçen ikilemeleri şu başlıklarda sınıflandırmak mümkündür:

a) Aynı kelimelerin yinelenmesi ile kurulan ikilemeler: Aynı kelimelerin 
arka arkaya gelmesiyle oluşan ikilemedir.  Bu başlıkta değerlendirilen ikileme-
lerden bazıları yalın durumdaki isimlerin yinelenmesi oluşurken bazıları fiil kök 
veya gövdesine fiilimsi veya çekim ekinin getirilmesi ile oluşmuştur.
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Cümleye pekiştirme, süreklilik, abartma gibi anlamlar katarak anlatımı 
kuvvetlendiren bu ikilemeler Dede Korkut’ta oldukça sık kullanılmıştır. 

Eserde yalın hâldeki aynı sözcük ile oluşturulan ikilemeler şöyledir:

[3a] (9) āyet āyet arı ḲurǾān, dµn erkeci

[13b] (12) yekke yekke atdañ salan …

[14b] (14) … aḳır ḳızluḳ olanda aḳır şehirler ḳıyısında «nān nān!» dėyüb 

[24a] (1) tap tap durar-ikeñ adam sendeñ ne yavaş (2) dil.

[27b] … yėddi yėrde ḳoyı ḳoyı tütün (4) çıḳar gördi.

Metinde yapım eki almış aynı ismin yinelenmesi ile oluşturulan ikile-
meler şöyledir:

[15a] (13) … yalçın yalçın görinür ıraḳ …

[15b] (13) … yėrli yėrli deñizlere beñzer yėg er göñli.

 Eserde çekim eki almış aynı ismin yinelenmesi ile oluşturulan ikileme-
ler şöyledir:

[10a] (1) sarpca sarpca gėdeñ yėrde merd igide bir gün olur yaġı darar.

[18a] … sarpça sarpça yėrlerde mesken (13) ėyler.

İyelik eki almış aynı zamirin yinelenmesi ile oluşan ikilemeler hikâyede 
şöyle geçmektedir:

[7b] (8) … menem menem dėyende …

Sıfat tamlaması biçiminde oluşan ikilemenin örneği ise şöyledir:

[19a] (7) çav erenler çav erenler serdārı kim-idi?

Eserde yapım eki almış aynı eylemin yinelenmesi ile oluşturulan ikile-
meler şöyledir:

[7a] … düşmanını bölük (8) bölük göz ögindeñ dağıtmasa …

[12a] (9) geñ sāybānlı, aşrı aşrı çekilende …

[12b] Salur Ėymür bėglerinüñ (3) tom yüregi, salḫum salḫum sügüli …

[29b] (8) oḳı sadaḳındañ tükenince ejdehāya boḳun boḳun şişledi.

Hikâyede fiilimsilerle oluşan ikileme örnekleri şöyledir:
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[6a] (11) çıḳub çıḳub aġır ėller, al ordular, ol daġları yaylamasa …

[6b] (5) o çaḳırdañ bėgzādeler içüb içüb yėtürmese …

[11a] (14) saḳınıb saḳınıb söz söyleşen …

[16a] … otı bitüb çıḳub (7) çıḳub ėl yaylamaḳ.

[17a] … sömürüb sömürüb al şarāblar içmege (8) mizāc gerek.

[23a] (2) kesib kesib yėmege yėdürmege maḥallında deminde yaḫnı yaḫşı.

[24b] (10) seḥer yėli esib (11) esib gögsi gözel ḳara daġa toḫunanda …

[12a] (3) bėgler varsaydı, döge döge ġanµmindeñ ol ḳalǾeni alsaydı …

[16a] (9) döge döge yėr yüzine durna endürmaḳ.

[18a] (1) … ol yadlar ḳavim olur, güle güle (2) yėyüb daġılur.

[29b] (13) … aġusındañ yėr yüzine yanar yanar odlar (14) düşdi.

[11a] (8) siñir çeker, öpke deşer, ḳoyma ḳoyma deminde ḳara baġır … 

Basit çekimli fiillerle oluşturulan ikileme örnekleri ise şöyledir:

[9b] (4) … ḳaynaşsa ḳaynaşsa ḳara (5) yėrüñ üzerinde savaş düşse…

b) Ünlemlerden kurulan ikilemeler: Duygu ve düşünceleri ifade etmek 
için kullanılan ünlemler, ikileme biçiminde kullanıldıklarında o duygunun dere-
cesini değiştirirler. Metinde ünlemlerden oluşan ikilemeler sayıca oldukça sınır-
lıdır:

[30a] (3) Ġazanı utdı. «Aḳ ekmegin yėdigüm aḳa aḳa!» dėyübeni…

c) Eş ya da yakın anlamlı kelimelerin yinelenmesi ile kurulan ikilemeler: 
“Bir kavramı ifade için kullanılan aynı veya yakın anlamda iki yahut daha fazla 
kelimenin belirli diziliş kuralıyla yan yana getirilmesinden oluşan ikileme” 
(Korkmaz, 1992, s. 56).

Bu tür ikilemelerde, sözcükler görünürde aynı anlamlı sayılırlarsa da her 
yerde birbirlerinin yerine kullanılamadıkları için, gerçekte aynı anlamlı değil-
lerdir (Ağakay, 1953, s. 189).

Eserde yalın hâldeki eş ya da yakın anlamlı kelimelerin yinelenmesi ile 
oluşturulan ikilemeler şöyledir:

[1b] (5) āḫir ṣon danışdı arı dµn-lü dost Muḥammed ümmet sözin raḥmet ile …

[21b] … dere tepe (5) ḳalmaya
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(5) … dana buzav ḳalmaya cüfte gede…

(6)  oġlan uşaḳ ḳalmaya ekinçi ola.

Metinde çekim eki almış eş ya da yakın anlamlı kelimelerin yinelenmesi 
ile oluşturulan ikilemeler şöyledir:

[4b] … aġzı burnı (3) dest degirmi degül-midür ḳapḳara evren?

[21a] (9) … ḳuvveti güci bilinmez ėller ola. 

[18a] (11) … balı yaġı tükenmedi Bayburd ėli.

[12a] (4) ol ḳalǾenüñ saġında solunda uçrumı var …

[30b] …saḳdañ ṣoldañ (9) söze geldiler ki…

[18b] … Ḳadµmµdeñ (2) evliyālar enbiyālar yataḳıdur Baġdad ėli.

Hikâyede fiilimsi almış eş ya da yakın anlamlı kelimelerin yinelenmesi 
ile oluşturulan ikilemeler şöyledir:

[7a] (14) … ġanµmi ilüb büküb at bėlindeñ yėr yüzine …

[7b] … yėmek içmek arasında (8) ögünende …

[25a] (1) çıḳubanı ayaġı altında bezenende düzenende …

Eserde eş ya da yakın anlamlı fiillerin basit çekimli biçimlerinin yine-
lenmesi ile oluşturulan ikilemeler şöyledir:

[4a] …Duruşmışca yad yaġını (10) varur gelür…

[5a] … ḳartal ögec (13) semizini ḳapsa dutsa… 

[8a] ḳaḳḳıldaşsa ḳuḳḳuldaşsa yañıl (6) ördek …

[11a] … ḳartal ögec (5) semizini ḳarpar dutar …

[15b] (10) … vara gele, ıpranmadı KaǾbe yolı.

Metinde sıfat tamlaması yapısındaki “Şam atlı, Şam bedevli” sözcük 
grubunun ikileme olarak kullanıldığı görülmektedir:

[15b] … Mıṣırda (7) sulṭān olañ, Şam atlı, Şam bedevli …

e) Zıt anlamlı kelimelerin yinelenmesi ile kurulan ikilemeler: Aynı 
cümle içerisinde anlamsal olarak birbirine zıt olan iki sözcüğün art arda yine-
lenmesiyle oluşan ikileme türüdür. Daha çok isimlerle kurulan bu ikilemelerin 
metinde tespit edilen örnekleri şöyledir:
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[5b] … Bir muǾanne& kötisi tepesindeñ (7) dabanına gėyse polad…

[6a] …yėrdeñ göge (10) ucalubdur …

[6b] … yėrdeñ göge (6) ucalduḳı yanı ḳarlı, elvān otlı, gök sünbülli gözel (7) daġlar 

[10a] (10) … uca gök yüzindeñ yėr yüzine ḳıjlayub gelür.

[18a] … Güvenürseñ (4) yėrde gökde bir Allāha güven.

[15a] (11) … yėri gögi yaradañ bir Allāha …

[23a] (8) …yėri gögi yaradanda Allāh yaḫşı.

[21a] … yazı ḳışı (9) bilinmez yıllar ola. 

[31b] … yėddi gün yėddi gėce pādişāhı (4) ḳonaḳladı.

Eserde fiilimsiler ve çekimli fiiller de ikileme olarak kullanılmıştır:

[1b] (10) … toḳsan bir min sözcük ortaluḳdañ geldi geçdi

[15b] … vėrüb alub (11) tükenmedi civānmerd malı

f) Aralıklı ikilemeler: Birbiri ardına gelemeyen araya başka sözcük ya 
da söz gruplarının girmesi ile oluşan yineleme türüdür. Bu ikilemeler en az üç 
sözcükten oluşur. Farklı biçimlerde yan yana gelebilen bu ikilemeler anlama 
ahenk ve güç katar. Gümbet nüshasında bu yineleme türünün birkaç örneği tes-
pit edilmiştir.

Eserde yalın durumdaki genel ve özel isimlerin araklı ikileme türünde 
örneği bulunmaktadır:

[7b] (12) …  arḫu daġdañ arḫu daġa sıçratmasa …

[18a] … Evvel Allāh (6) Āḫir Allāh dost olubañ meded olsuñ!

Metinde bulunma bildiren “günde” kelimesi aralıklı ikileme türünde 
kullanılmıştır:

[23a] (3) Çapar günde keser günde sürçmese büdremese igid altında…

Hikâyede sıfat-fiillerle kurulu aralıklı ikileme örneği şöyledir:

[12a] Günlük yėrde görünende al ordulı, öleñ (8) yėrdeñ öleñ yėre…

2.1.10. Üçlemeler:

Gümbet nüshasında ikilemelerin yanı sıra üçleme olarak kullanılan yine-
lemeler de bulunmaktadır. Soylamalarda tespit edilen üçleme örnekleri şöyledir:
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[5a] (3) … al ḳayada gümür gümür gümürdense…

[24b] (13) daban çalub oḫur oḫur oḫrananda …

2.1.11. Ek Yinelemesi 

Birbirinden farklı sözcüklere aynı yapım, çekim veya fiilimsi ekinin 
getirilmesi ile yapılan yineleme türüdür. Bu tekrarlarda genellikle aynı sesle-
rin sözcüklerin sonunda tekrar edildiği görülmektedir. Sözcüklerin sonunda 
yinelenen bu eklerle birlikte farklı unsurların aynı doğrultuda, yeni sözcükler 
yaratmak için, hareket noktası olduğu görülür. Bu yineleme yöntemi ile metnin 
anlamına ve ritimsel akışına önemli derecede katkıda bulunulmaktadır (Shirizad 
& Kayhan, 2016, s.  322).

Eserde ek yinelemesi yöntemi ile anlatıcı çeşitli sözcüklere aynı ekleri 
getirerek söylemek istediklerini bir ritim ve akış içerisinde ifade etmiştir. Böy-
lelikle destansı üslûpla dinleyici / okuyucu üzerinde anlatılarının etkisinin daha 
etkili olmasını sağlamıştır.

Dede Korkut Kitabı Gümbet nüshasında uzun cümlelerin tek bir yük-
leme bağlanması dikkat çekici bir üslûp özelliği olarak karşımıza çıkmaktadır. 
Metinde yapım eki veya sıfat-fiil eki ile kurulan uzun sıfat tamlamaları, aynı fii-
limsi eki ile oluşturulan ve art arda gelen yan cümlecikler … gibi kullanımlarla 
hemen her soylamada ek yinelemesinin en güzel örnekleri tespit edilmektedir.

Eserde 9a-9b ve 11b’de geçen soylamalarda bedev at tasviri yapılmış, 
bedev atın nitelikleri sıfat tamlamaları ile anlatılmıştır. Bu tamlamada yer alan 
/+lı/, /+li/ yapım eki yinelenmiş ve bu yöntem ile anlatımda bir ritim ve ahenk 
oluşturulmuştur:

[9a] (14) atlaruñ, ḳısḳa bėlli, dar arḫalı, degirmice saġrılı, soyı belli, [9b] 
(1) ḳız bürçekli, alma gözli, geñ gögüsli, geñ satanlı, ḳulanına (2) dübedüli bedev-
lerüñ ėyle günde güni doġar, güni doġar.

[11b] (6) … Ol meydānda ḳısḳa bėlli, dar (7) arḫalı, alma gözli, maral 
eñseli, maḫmel tükli, semen kākülli, tasma boyınlı, (8) teppesindeñ dik ḳulaḳlı, 
degirmi saġrılı, geñ gögüsli, (9) geñ satanlı, aşuḳı uzun, soy dırnaġ, dik baḫıncaḳ 
(10) bedev vardur…

Hikâyede 3a’da geçen soylamada erkek ve kız çocuklarının nitelikleri 
anlatılırken isim tamlaması kullanılmıştır. Bu tamlamaların yapısında yer alan 
/+ı/ ve /+i/ tamlanan ekinin yinelendiği ve bu yöntem ile cümle içerisinde ritim 
oluşturulduğu görülmektedir:
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[3a] (14) …Bir kişinüñ soyında altı yaşar oġlı olsa 

[3b] (1) yurd ornacı göz aydını, bėl ḳuvveti, yürek yaġı. 

Yėddi (2) yaşar ḳızı olsa, yaġıdan beter ėv çapḳunı, ėv pozḳunı, (3) yad 
gelini.

Metinde /-añ/, /-eñ/ sıfat-fiil ekiyle kurulan yan cümleler oldukça fazla-
dır. Bu ekin art arda gelen cümlelerde kullanılarak bir ahenk oluşturduğu örneğe 
Ġazan Han ağzından anlatılan 26a’daki soylamada tesadüf edilmektedir: 

[26a] … Bayındırdañ Bicen Pādişāha (3) ėlçi varañ, varduḳında alay 
ḫanılañ bulay ḫanı devre (4) basañ, ḳıl baraḳuñ başın keseñ, ḳayıdışda (5) Ḳap-
lantu Gediginde dayısı Ḳoñur Alpuñ boynın urañ, (6) al ayġırı Pādişāh Bayın-
dırdañ cüldü ḳapañ, maǾrekeler çiçegi (7) ḳurçı başı Ḫan Afşarı saḳdañ saldum. 
Soldañ (8) kimi saldum? Ḳızılca Tebrizdeñ tökülüb köçeñ, Arasılañ (9) Kür Suyını 
dilib gėçeñ, Demür Ḳapu Derbendi tepüb alañ, (10) tepdüginde cıdası ucında er 
bögürdeñ, Ḳımuḳılañ Ḳaytaḳuñ (11) ödin yarañ, Şah Daġı  üstinde sāybān gereñ, 
Samur (12) Suyı üstinde içki ḳurañ, Ḳabaldañ ḳış güninde (13) el üstinde anuñ-i-
çüñ yañıl alma meze geleñ, Panbuḳçınuñ (14) on dört kendindeñ ḫarāc alañ, Min 
Ḳışlaḳa talan [26a] (1) salañ, Tabarsaran sulḳānı, igirmi dört min igidüñ (2) aḳası 
Ġıyan oġlı Delü Dundarı soldañ saldum.

Dede Korkut Kitabı Gümbet nüshasında sıklıkla tesadüf edilen bir başka 
ek  /-anda/, /-ende/ zarf-fiil ekidir. Nüshada 24b-25a’da yer alan soylamada bu 
ekin zaman bildirme işleviyle kullanıldığı görülmektedir:

[24b] … Dedem dėr (8) ḳullarını bµ-naṣµb ėtmesüñ (9) Ne çaḳlarda? 
Seḥer ėrte dan bulutı saralanda, sarı (10) ḳıyaḳ, gök ot başı yayḫananda, seḥer 
yėli esib (11) esib gögsi gözel ḳara daġa toḫunanda, kāküllice (12) torḳaylar sayra-
yanda, bedev atlar mehterinüñ isin almış (13) daban çalub oḫur oḫur oḫrananda, 
say (14) sancaḳlı Oġuz ḳızı ḥelālınuñ ḳoynındañ [25a] (1) çıḳubanı ayaġı altında 
bezenende düzenende, igidinüñ (2) göñlin alub kevcüdende …

Eserde zarf-fiil eki ile kurulan bir başka yineleme örneği 19b’de geçen 
soylamada yer almaktadır. Düşmanını alt eden “üç yėlekli ṣuhār oḳlar” ın anla-
tıldığı cümlede /-ub/, /-üb/ zarf-fiili yinelenmektedir:

[19b] …Üç yėlekli ṣuhār oḳlar sevinür düşmanına (9) degecek gėyim 
söküb, baġır delüb gėçüb ötse.
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Hikâyede geniş zaman eki /-ar/, /-er/ ve /-ur/, /-ür/ biçim birimlerinin 
sıklıkla yinelendiği görülmektedir. 10’da geçen soylamada bu ekin yinelenmesi 
ile sıralı cümleler oluşturulmuş böylelikle anlatı şiirsel akıcı bir üslupla ifade 
edilmiştir:

[10a] (1) Sarpca sarpca gėdeñ yėrde merd igide bir gün olur yaġı darar. 
(2) Sarp sügüler yavuzı, dalaşuḳda gögüs deler. (3) Aḳca tozlı ḳatı yaylar yavuzı 
çekicek bilek omrar. Üç yėlekli (4) ṣuhār oḳlar yavuzı ġanµme degicegiz yürek 
yarar, ḳan bürküdür, er moval[da]dur (5) Ḳara polad sav ḳılıcuñ yavuzı, çalı-
nacaḳ baş üktürür, (6) sügsün böler.  Ala ḳalḫan yavuzı ḳuytulanañ ḳuytusında 
(7) eri saḫlar. Şāhµ şunḳar yavuzı ḳanatınuñ (8) uc yėlegi yėtişmedin ala bulut 
altına özin çeker, yaġrınısı (9) üstine gün doġurdur, arı cihān yüzine göz gezdü-
rür, baḫı (10) baḫar, uca gök yüzindeñ yėr yüzine ḳıjlayub gelür, bir bölücek (11) 
çay ḳuşına ḳūfān salur, biricügin alubanı gök tepenüñ (12) üstine basar ḳonar, 
ḳaynaḳınuñ ucında ḳan çiledür, (13) tumçuḳınuñ ucında tük tozadur, ḳaba döşdeñ 
sökübeni (14) tom yüregi yėm yėmlenür. Ac ḳarçıḳay yavuzı, ḳabl-ı bāzµ ...

Metinde görülen geçmiş zaman ekinin yinelendiği örnekler de bir hayli 
fazladır. Ekin, birinci ve üçüncü teklik şahıslarda olumlu ve olumsuz yapılarda 
çekimlendiği görülür. 

25a-25b’de geçen soylamada düşmanın üstüne geldiğini öğrenen 
Ġazan’ın ağzından anlatılan ifadelerde görülen geçmiş zaman ekinin birinci 
teklik şahısta olumsuz çekiminin yinelendiği görülmektedir.

[25a] (9) Ġazan dėr: Aḳalarumılañ ala ḳarlı gök sünbülli daġlara (10) ava 
gėtmiş-idüm, içir-idüm. Serḥad bėglerindeñ çapar geldi: (11) «Ġazan ne içerseñ? 
On min yaġı üstüñe geldi.» (12) On min yaġı geldügini ėşidende ḳol götürüb (13) 
aḳ otaḳ içinde oyına girdüm. İgirmi min yaġı geldi (14) dėyende yėrümdeñ imren-
medüm. Otuz min yaġı geldi dėyende [25b] (1) hµçe saydum. Ḳırḫ min geldi 
dėyende ḳara gözümüñ (2) ucındañ ḳıya baḫdum, ḳımzanmadum. Elli min geldi 
dėyende (3) el vėrüb elleşmedüm, azdur dėdüm. Altmış min geldi (4) dėyende 
Allāhı andum, atlanmadum. Yėtmiş min geldi dėyende yėltenmedüm. (5) Seksen 
min [geldi] dėyende seksenmedüm. Doḳsan min yaġı geldi (6) dėyende arḫaluḳ-
caḳ-ıdum donum gėydüm. Yüz min yaġı geldi (7) dėyende yüz çevürüb ḳayıtma-
dum.

26b’de geçen soylamada yine Ġazan’ın ifadelerine yer verilmektedir.  
Bu soylamada Ġazan, görülen geçmiş zaman birinci teklik şahıs çekiminde düş-
man ile mücadelesini akıcı ve ahenkli bir üslupla şöyle tasvir etmektedir:
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[26b] (1) …Tabarsaran sulḳānı, igirmi dört min igidüñ (2) aḳası Ġıyan 
oġlı Delü Dundarı soldañ saldum. Ġazan (3) dėr özüm tipde durdum, İç Oġuzuñ 
bėglerini saḳdañ (4) saldum, Dış Oġuzuñ aḳalarını soldañ buyurdum. (5) Ala 
Gezüñ aġzında Şarabḫana düzinde yüz min kāfire (6) ḳarşı geldüm, ḳarma dut-
dum, savaş saldum, yėddi (7) gün yėddi gėce ol kāfire ḳılıc çaldum. Yėddi gün-
deñ ṣoñra (8) ḳabaḳumı ḳavzadum, yėddi kāfir ḳılıcum öginde onba durmış-ıdı  

(9) Yüz min kāfirüñ ḳırılduġını andañ bildüm. Arasılañ (10) Ḳars ḳalǾesini ol 
yėrişde aldum. Başı Açıḳdañ ḫızan (11) sürdüm. Aḳca ḲalǾe Sürmelüde Lele Ḳıl-
başı daruġa tikdüm. (12) Bėglerileñ Surḫab Daġına seyre çıḳdum. Damaġumuñ 
çaḳ (13) vaḳtinde ol altı bėg oġlına Ǿalem, tuḳ, naḳḳāra vėrüb (14) özüm teki bėg 
ḳıldum. Anda «alpam, erem!» dėyübeni Ġazan dėr güvenmedüm.

Eserde /-mez iken/ yapısının da cümle içindeki tekrarı ile ritim oluştur-
duğu görülmektedir:

[15b] (11) …vėrmez-iken yėmez-iken tėz tükenür kürluḳılan …

SONUÇ

Metin anımsanmasını kolaylaştıran, metinde çağrışım zenginliği oluş-
turup metne estetik yönden güzellik veren yinelemelerin kullanımı, esere ilk 
bakışta hemen dikkat çekmektedir. Bu doğrultuda deyişbilimsel açıdan Dede 
Korkut Kitabı Gümbet Nüshası taranmış ve gerek soylamalarda gerek hikâyede 
biçimbirimsel yineleme türlerinin sıkça kullanıldığı tespit edilmiştir.

Eserde biçimbirimsel yinelemelerden ön yineleme, art yineleme, iç / 
odak yineleme, kıvrımlı yineleme, karma yineleme, çaprazlama, çapraz yine-
leme, çok ekli yineleme, ikizleme, üçleme, ekli yineleme türleri tespit edilmiş 
metinden alıntılanan örneklerle dikkatlere sunulmuştur. Yinelenen kelimelerin 
metin içerisindeki yerine göre en çok kullanılan yineleme türleri art yineleme 
ve ikizleme; biçim birimlerin yinelenmesine göre ise ek yinelemesi ve çok ekli 
yinelemedir. Bu yinelemeler kimi zaman iç içe geçmiş bir hâlde, kimi zaman tek 
başlarına eserde yer almaktadır.

Eserde bir sözcük, sözcük öbeği veya bir yan cümlecik yinelendiği gibi; 
kelimelerin dilbilgisel işlevleri, aynı yapım ya da çekim ekinin yinelendiği de 
görülmektedir. Bu biçimbirimsel yinelemeler bir anlatım tekniği olarak metnin 
kurgusunda anlam ve kavramları pekiştirici bir işlev üstlenmiş, tekrar edilen 
sözcüklerin birbirleriyle ilişkileri sonucunda söz ve anlamın birbirini bütünle-
diği bir üslup ortaya çıkmıştır.
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Hikâyede anlatımı güçlendirme, ifadeleri okuyucunun / dinleyicinin 
zihninde canlı kılma arzusu ile yinelemelerden yararlanılması anlatıya büyük 
bir katkı sağlamış, bu dilbilgisel araçla anlatının okuyan / dinleyen üzerindeki 
etkisi artırılmıştır. Benzer durumlar ve duygular yakın anlamlı kelimelerle defa-
larca kez yinelenmiş bu şekilde ifade edilmek istenenler pekiştirilerek ve vurgu-
lanarak okuyucunun / dinleyicinin dikkati çekilmiştir.

Türk şiir dilinde en çok kullanılan söz sanatları arasında yer alan yine-
lemeler, nazım- nesir karışık olarak yazılan Dede Korkut Kitabı’nda da sıklıkla 
kullanılmıştır. Yinelemeler ile eserde adeta bir ahenk oyunu oynanmış, biçimsel 
olarak esere bir estetik kazandırılmıştır. Eserde bir sözcüğün, sözcük grubunun, 
ekin veya anlam açısından aralarında bir bağ bulunan farklı sözcüklerin yine-
lenmesi ile daha güçlü daha etkili bir anlatım sağlanmıştır.
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